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D E V I Š K A 
ogla vit ni namen vse pestrosti 
življenja, ki jo opazujemo krog 
sebe je ohranitev rodu, ohrani-
tev posameznih vrst. Pisane 
barve cvetja in ptičjega perja, 
impozantna stasaitost jelena in 

leva, lepota in moč glasov, čudovite 
zgradbe čebel in mravelj, vse to je ko-
nec koncev namenjeno potomstvu. Prav 
tako kakor v pripravah zanj pa je na-
rava iznajdljiva tudi v načinih roditve 
potomstva. Mimo normalnega načina 
roditve, za katerega je potrebno, da se 
doraščen samec in samica normalno 
spolno združita, pozna narava še mnogo 
drugih variant. Na vsakem drevesu in 
v vsaki mlaki lahko opazujemo take 
nenormalne načine oplojevanja in rodi-
tve. 

Ako opazujemo pod mikroskopom 
vodne bolhe, ki služijo za krmo ribam v 
akvarijih, bomo začudeni opazili zgolj 
samice. Vse te samice pa imajo posebne 
zarodne mešičke, v katerih nosijo s se-
boj mladiče v vseh stadijih razvoja. Jaj-
čeca vodne bolhe se razvijajo brez oplo-
ditve, kar imenujemo partenogenezo ali 
deviško roditev. Ne smemo pa misliti, 
da njihovo potomstvo očetov sploh ni-
ma. Pač. Samci se izneoada pojavijo je-
seni, prav tako deviško rojeni, in ko 
oplode samice, takoj spet izginejo. 

Na sličen način se razmnožuje listna 
uš. Po oploditvi v jeseni izleže eno samo 
takozvano trajno jajčece, ki prebije zi-
mo in iz katerega se spomladi razvije 
samica, ki spravlja nadaljne potomstvo 
na svet samo po deviški roditvi. 

Deviška roditev je—čeprav samci 
manjkajo — spolnega značaja, ker na-
stajajo mladiči iz spolnih stanic, iz jaj-
čec. Narava pa se ume, kakor bomo vi-
deli kasneje, izogniti tudi temu posled-
njemu ostanku normalnega razmnoževa-
nja. 

Posebno lep primer deviške roditve 
nam nudijo čebele. Vse potomstvo enega 
panja izvira od ene same matice, ki je 
billa oplojena spomladi na svatbenem po-
letu. Seme je shranila v posebnem me-
šičku in zdaj po lastni preudarnosti 
oplaja z njim jajčeca, ki jih leže poslej 
vse življenje. Nekatera jajčeca matica 
oplodi, drugih pa ne. Iz neoplojenih se 
razvijejo samci, iz oplojenih pa samice, 
kar ustvarja nenavaden položaj, da 
imajo samci sicer starega očeta, očeta 
pa ne. 

R O D I T E V 
Pri neki mušici, ki je v sorodu z oso 

šiškarico, najdemo sem pa tja že pri 
ličinkah zrela jajčeca, ki se brez oplo-
ditve normalno razvijajo, dasi velja li-
činka normalno za prehodno fazo v raz-
voju žuželk. Ta žuželka živi tedaj v 
dveh vzporednih generacijah, ki sta obe 
enako sposobni za življenje, dasi izvira 
ena od doraščenih živali, druga pa od 
ličink. 

Sličen, dasi nekoliko drugačen je pri-
mer takozvane zgodnje roditve—neote-
nije. Po akvarijih vidimo včasi neko prav 
nesimpatično ličinko bele ali pa tudi 
črne barve. To je mehikanski močerad 
axolotl, ki ima kaj čudne živjenjske na-
vade. V naših krajih ga nikoli ne vidi-
mo doraščenega, marveč zmerom samo 
kot ličinko. V svoji domovini pa živi 
axolotl na kopnem kakor naš močerad; 
nima več škrg in je po svojem ustroju 
videti kakor ustvarjen za življenje na 
suhem. V Evropi vobče dolgo ni bilo 
znano, da se ta ličinka, ki so jo gojili 
po akvarijih, lahko preobrazi v višjo 
stopnjo. Za nas je hila zmerom samo 
ličinka in se je v tem stanju normalno 
razmnoževala. Tu imamo sličen primer, 
kakor če bi ličinke naših metuljev legle 
jajčeca, ne da bi se poprej razvile v 
dorasle metulje. Pri tem mehikanskem 
močeradu se je kasneje tudi posrečilo 
dognati kaj je bistveni vzrok zgodnje 
roditve. Ko so namreč ličinke nekaj ča-
sa krmili z zaščitnimi žlezami, so se ra-
zvile v normalne močerade, izgubile so 
škrge in zlezle na kopno. 

Najbolj zapletene načine roditve ima-
mo v tistih primerih, kjer se vršita 
vzporedno normalno in nespolno raz-
množevanje. Najlepši primer za to nam 
nudijo morski polipi. Na pilotih, zabitih 
v plitvo morsko dno, opazimo včasi ne-
ko mahu podobno prevleko. Ako dene-
mo košček tega mahu pod mikroskop, 
se nam pa odkrije, da ne gre za rastli-
ne, ampak za živalice. Vsaka betvica 
mahu ima na koncu glavico in vsaka je 
samostojna živalica. Vse te živalice, ki 
žive v velikanskih kolonijah, se razmno-
žujejo nespolno s poganjki kakor rastli-
ne. Kolonija nastane na tale način: Iz 
jajčeca se izleže drobna ličinka, ki se 
oprime kakega trdnega mesta v morju 
in se počasi zarase v polipa. Ta polip 
začne na vse strani poganjati brstje in 
se na ta način zaraste v kolonijo, ki pa 
ostane spočetka zvezana s prvotnim po-
lipom. Vsa kolonija je nastala po ne-



spolnem razmnoževanju. Čez nekaj časa 
pa se glavice na koncu brstkov spre-
mene v nekakšne klobučke, ki se odlo-
čijo od kolonije in poslej samostojno 
kot meduze ali klobučnjaki plavajo po 
morju. Te meduze predstavljajo spolno 
generacijo prvotnih polipov, zakaj v 
njih nastajajo moške in ženske spolne 

Staniče, ki se oplajajo in iz katerih na-
stajajo spočetka omenjene ličinke. Tu 
imamo torej primer, da si v neki žival-
ski vrsti zaporedoma slede spolna in 
nespolna generacija, da nastaja potom-
stvo iste živalske vrste na dva povsem 
različna načina. 

Po razpravi dr. E. Grafa 

P R E H L A D I B R E Z H L A D U Nr avzlic temu, da so prehladne 
bolezni, kakor nahod, katar in 
podobno, tako pogoste, ne ve-

l— mo prav za prav še nič goto-
vega o njihovih vzrokih. Vemo sicer od 
pamtiveka, da so v zvezi s temperatur-
nimi in vremenskimi preobrati, a vedno 
znova tudi čitamo, da so to nfekcijske 
bolezni. Če pride nahoden človek v našo 
bližino, se bojimo, da nas okuži. Menili 
so zato, da neke drugače neškodljive 
bakterije, ki žive v naših sluznicah, pod 
nekimi pogoji, ob vremenskih preobra-
tih, zadobe sposobnost, da se zelo raz-
množijo in povzročijo bolezen ter oku-
žitev. Prehladne bolezni so posta1te-
daj infekcijske bolezni. A še vedno ni 
manjkalo protislovij in skrivnosti. Zna-
no je- n. pr. da ljudje, ki mnogo žive v 
svežem zraku in v mrazu, kakor mor-
narji in prebivalci polarnih ozemelj, 
skoraj nikoli ne obole za kakšno pre-
hladno boleznijo. 

Opazovali pa so tudi, da se človek 
lahko »prehladi«, če zadenejo kožo 'ro-
maj dojemljivi zračni toki, o katerih 
ni mogoče trditi, da bi bili hladni. To 
je raziskovalcem dalo misliti, da uteg-
nejo pri prehladnih boleznih nastajati 
motnje v kakšnem sistemu kože, ki ni-
ma nobenega opravka s toplotno regu-
lacijo v telesu ali pa deluje kvečjemu 
paralelno z njo. V novejšem času so na 
rastlinah tudi odkrili razlike v elek-
trični napetosti, ki obstoje med različ-
nimi točkami njih površine. Takšne po-
skuse so delali tudi na človeški koži in 
prof. Munk iz Berlina, ki se je posebno 
vneto bavil z njimi, je prišel po tej poti 
do zanimivih razkritij. Ta nam uteg-
nejo vprašanje prehladnih bolezni re-
šiti na popolnoma nov način. 

Munk je polagal nepolariziran pol na 
določeno mesto kožne površine, n. pr. 
na čelo, drug nepolariziran pol pa na 
kožo drugih organov, ki jo je ovlažil s 
posebno raztopino. Presenetljiv uspeh 

teh poskusov je bil ta, da so med dve-
ma različnima deloma telesa ostale 
vedno električne potencialne razlike, ki 
ostajajo enake tudi po več meritvah. 
Tudi opazovanja z raznimi bolniki so 
pokazala, da se te razlike ne spreminja-
jo in da je to čudno proizvajanje in 
razdeljevanje električne sile samostoj-
na funkcija kože. 

Potem pa je prof. Munk preiskal, v 
koliko je ta razdelitev električne nape-
tosti odvisna od kožne temperature. A 
tudi če je kožo različno ogreval oziro-
majo ohlajeval, ni v normalnih razme-
rah odkril nobenih sprememb. 

Vse drugače pa je bilo, če se je lotil 
opazovanja pod pogoji, ki vodijo dru-
gače do prehladnih bolezni. Razdelitev 
elektromotorične sile na koži je postala 
mahoma drugačna. Če je n .pr. ohladil 
noge s tem, da jih je postavil v mrzlo 
vodo, se je znižala napetostna razlika 
med sluznico v nosu in med dlanjo. Če 
so noge prišle iz mrzle vode, зе je obno-
vila prvotna napetostna razlika. Vidimo 
torej, da nastaja sprememba napetosti 
lahko tudi na mestih, ki so daleč od 
mesta hladnega dražljaja. 

A pri tem ni niti potrebno, da bi -»zeli 
mrzlo vodo. Zadostuje, če izpostavimo 
noge za kratko prepihu — takoj nasta-
nejo takšne napetostne spremembe. Pri 
tem je prof. Munk opazil še nekaj zani-
mivega. Če je namreč poskusna oseba, 
ki jo je dražil prepih, kihnila, tedaj se 
je vsaj za kratek čas obnovilo normalno 
napetostno stanje. 

Vsi ti poskusi so pokazali, da za na-
stanek prehladnih bolezni ni odgovorna 
normalna toplotni regulacija, temveč 
razdelitev električne napetosti v koži. 
Hlad oziroma ohladitev nima neposred-
nega pomena za to. Zdi se, da postanejo 
bakterije, ki žive normalno v sluznicah, 
v spremenjenih napetostnih razmerah 
sposobne za povzročanje bolezni, za raz-
množitev v nedogled in tudi za infici-
ranje. 



BOBER JE ČLOVEKU PRIPRAVIL 
A M E R I K O 

alo čudno je slišati trditev, da 
ima bober glavno zaslugo za 
prospeh Amerike. Toda tisti, 
ki tako pravijo, pojasnjujejo 

svoje mnenje s tem, da bi se zgodovin-
ski razvoj zelo zavlekel, če bi Evropci 
ob svojem prihodu v Novi svet ne našli 
izbornih pašnikov po vsem severnem 
ameriškem kontinentu, pašnikov z zem-
ljo, ki je sama vabila k obdelovanju in 
naselitvi po starih pionirjih. Ta prijazni 
in pripravni obraz pa je dal Ameriki 
bober, ki je s svojim neutrudnim delo-
vanjem spremenil prvotno odljudno po-
krajino. 

sam, da si jo poglobi z graditvijo je-
zov iz kamna, zemlje, vej in drevesnih 
debel. Takšni jezovi so včasih po več 
sto metrov dolgi in prečkajo doline. Ce-
lo majhni potoki se pred njimi spreme-
nijo v znatna jezera, ki so po obliki in 
velikosti odvisna od pokrajine, v kateri 
so nastala. Ko se voda pred jezovi dvi-
ga v jezera, preplavlja gozd, ki prične 
v njej umirati. Potoki vodijo s seboj 
vsakovrstne snovi, ki prekrivajo debla 
in gozdne ostanke. Ker bobru lahko 
zmanjka njegove hrane, jelš, vrb, to-
polov, brez, se dogaja, da zapusti jez, 
ki si ga je sam zgradil in si poišče v 

BOBRI 

Bober, ki je postal v Evropi že 
takšna redkost, da ga morajo čuvati 
pred popolnim iztrebljenjem v malošte-
vilnih zaščitenih ozemljih, je bil pred 
prihodom Evrcpcev v Ameriko tam 
izredno številno zastopan. Takrat je 
bilo v Ameriki najmanj deset milijonov 
bobrov kakor pravi Carl Schott v 
neki razpravi. Okrog 1. 1800. so izvažali 
iz samega Quebeca letno na sto tisoče 
bobrovih kožuhov, na vsaki kvadratni 
milji je bilo še po deset do petdeset 
bobrov, kar ni čudno, saj se žival raz-
množuje precej hitro. Vsako leto vrže 
2 do 5 mladičev. 

Bober živi v vodi in si zato tudi svoj 
dom gradi v njej. Kjer mu voda ni do-
volj globoka, mu veli njegov nagon 

drugi pokrajini priložnosti za življenje. 
Tudi kužne bolezni in druge nesreče 
lahko uničijo bobrovo naselbino. Jez 
ostane potem sam in naslednja poplava 
ga večinoma podre, voda odteče, staro 
jezersko dno se spremeni v travnik, ki 
postane suh in dostopen, čim si je po-
tok zarezal globljo strugo. To se lahko 
zgodi v nekoliko mesecih. Tu in tam 
požene iz travnika ponovno gozd, še 
večkrat pa se dogaja, da travnik dolgo 
odstane ,kajti velika divjad, jeleni, bi-
voli, srne i.t.d. dobiva na njem mnogo 
krme in niti mlado drevje, niti grmovje 
ne more uspevati pod živalskim zobom. 

Takšnih bobrovih naselbin in po bo-
brih nastalih travnikov je pogostoma 
zelo mnogo na razmerama majhnem 



prostoru. Našli so komaj po 6 milj dol-
ge rečice, v katerih so našteli do 200 in 
več bobrovih jezov, dočim so bili bobri 
sami že davno izginili od tod. Tako so 
se ogromna prostranstva prvotne po-
krajine spreminjala v travnike in rodo-
vitno zemljo, ki je odločilno pospeše-

vala naselitev. Tu so prvi farmarji lah-
ko brez truda pokosili prvo seno in ne 
da bi jim bilo treba gozdove izžigati, so 
lahko pričeli s poljedelstvom. Hvalo za 
to bi morala Amerika, ki tako rada 
postavlja spomenike, izkazati prav za 
prav bobrom. 

E R 
A R N O S T A D A M I Č 

van Tepina je zmagan sedel 
ker je do kraja spoznal, da je 
od tega trenutka dalje nišče-
ten človek na smetarnici živ-
ljenja . . . 

Podobe, ki so bile trudoma vstale 
predenj iz pomraka, so se razblinile v 
naraslo temo. Globoko pod petim nad-
stropjem, kjer je stanoval, je že davno 
utonil ozek predih, s sivim betonastim 
četverokotom razpokanega tlaka na 
dnu. Tam so ležali razmokli ogorki in 
papirne kepe, ki so jih tjakaj odvrgli 
prebivalci skozi straniščna okenca. Le 
eno edino okno, visoko v peti vrsti je 
služilo tesnemu stanovanju, a odtod se 
ni videlo drugam kakor v nebo, sredi 
katerega je bodel visoko tja preko 
strešnega okvira vedno kadeč se dim-
nik. Ta hip kot siva tenja, na noč pri-
slonjen. 

Šest, kaj se ve, morda sedem ali sa-
mo pet dolgih in pekočih ur je strmel 
Tepina, kakor že toliko kratov skozi 
okno, mimo dimnika v gasnočo dneva. 
Premišljal in tehtal je svoj začetek, da 
bi se ugenil konec. 

Zdaj ko je čas cvetenja, ko je blago-
vitost nad vso deželo, umiram od gladu 
in hrepenenja. Umiram od ponižanja. 
Zgodilo se bo tisto, kar ne bi nikoli 
verjel. Zagotovo se bo zgodilo ker ni 
drugega izhoda. Da, eden sâm je še. 
Tisti tam pod peto vrsto na betonu . . . 

Tako je bolno tehtal življenje in kon-
čno utrujen spoznal, da tole nočno uro, 
ko se po malem budi življenje v kavar-
nah in na promenadah, ko se množice 
vsipljejo v bioskope in iz njih, edino on 
ne more nikamor več s poštenim. Trdo 
mimo njega je bilo zbežalo vse.. . 
Kako je vse to polagoma prišlo na-
denj . . . 

Brez staršev se je z instrukcijami do-
kopal preko mature Več nikoli ni na-
meraval, upal je na skromno službico. 

ARNOŠT ADAMIČ 

Vložil je prošnje na razne naslove in 
čakal. Zaradi temeljitosti, katere se je 
bil privadil v težki dobi študija, se je 
oglasil tudi na borzi dela. 

— Maturant Ivan Tepina? Znate še 
kaj drugega? je vprašal uradnik, 
pozdehnil in gledal na stensko uro. 

— Prijel bi za vsako delo. 

— Lepo. Še kaj ? . . . No, le včasi se 
vrnite in vprašajte, bomo že dobili za 
vas kaj primernega. Sicer pa, se je po-
tegnil čez mizo in poiskal kartotečni 
list, na nebotičniku bi potrebovali še 
par težakov . . Oh, seveda, za matu-
ranta se ne spodobi. Bomo že našli, že. 
Drugi teden se oglasite, je pomežiknil 
od nenadne dobre volje, kajti domislil 
si je, da bo za kosilo praženo meso z 
močnatim obrokom. 

Takrat so se ga uradnikove besede 
dojmile kot slaba šala, ki se ji je treba 
pomilovalno nasmehniti. Tepina še ni 
padel tako globoko, ne. Sitno je edino 



to, ker ni nobenega odgovora na števil-
ne prošnje, za katere je potrosil skoro 
vse prihranke. 

Potrpeti bo treba, se je tolažil in se 
ovedel, kako bore je bil pripravljen za 
težko boritev, sam v tujem, mrzlem 
meatu. 

V mestu z množico ljudi, od katerih 
ga zdaj, ko išče zaslužka, nihče več ne 
mara poznati. Ti ljudje beže po svojih 
zapletenih potih, v očeh jim pa gori 
pritajen strah pred jutrom. Jutro že 
jih more potisniti v temo, iztiriti v 
mrtvo, zastrupljeno vodo brezposelnih. 

Nič ni bolj pošastnega od gotovosti, 
da se nekaj, kar že koli, vedno in ne-
prestano ruši. Vsako uro, slednjo mi-
nuta Slišati je grozeče pokanje pod 
nogami, kakor bi opotekajoča se sto-
pinja bežala čez plošče preledenele 
reke; plošče se v temi pod nogami raz-
mikajo, zdaj, zdaj nekdo zgine skozi 
razpoko. Človek beži po napokli cesti 
in pred njim je vsa zameglena, močno 
tesna dalja. 

Tepina je od svojega mladega živ-
ljenja mnogokaj pričakoval. Tako si 
je med drugim mislil, da mu bo življe-
nje že jutri, morda z malo zamudo, 
oskrbelo košček boljšega kruha. A ča-
kal je zaman dolge dni. Gospodinji je 
dolžan za hrano in podstrešno luknjo 
že dva meseca Doslej ga ni še nikoli * 
potirjala. Cel6 misel na to mu je bila 
svoje čase odvratna. Zdaj pa je le sa-
mo čakal, kdaj pride nadenj še to. Sam 
od sebe ne bi mogel stopiti do ženske 
in se opravičiti. Ne, ker je vsak hip pri-
čakoval ugodnega odgovora na prošnje. 
Sredi tretjega meseca je potrkala in 
ostala pri vratih. Služba mu ie toliko 
kot že najdena, je zajecljal. Malo naj 
še potrpi z njim, da bodo urejene za-
četne težave. Takoj potem ji bo odpla-
čal v dveh, ali če sme prositi, v treh 
obrokih. Sploh bo odslej, ravno prav 
da je prišla in ji more povedati, da od-
slej bo potreboval samo še kosilo, ker 
je steknil par instrukcij, та kar bo 
prejemal zajtrek in večerjo. 

Gospodinja je čisto natanko ugenila, 
da ni nič ne s službo ne z instrukciia-
mi, vendar je iz usmiljenja hotela ver-
jeti. 

— Meni je prav, gospod Tepina. Saj 
razumete, tudi moja pokojnina je ko-
maj za enega človeka. Za stanovanje 
in hrano.. . 

— Sicer pa! jo je razburjen od zade-
tega ponosa prekinil, jaz se bom kar . . . 

nadaljnje besede je hlipaje požrl. Go-
spodinja ga je svareče prešinila » po-
gledom. 

Ne, gospod Tepina, je govoril ta po-
gled. Nič ne boste odpovedali, ker 
lahko nekaj časa še potrpim. Kdo vas 
bo pa sprejel pod streho? Jaz va? po-
znam, pridni ste in ubijate se z življe-
njem. Jaz edina morda še verujem v 
vas, v vašo mladost. Skušala bom pač 
potrpeti, a vedno, seveda... je poki-
mala in zaprla vratca za seboj. 

Še to! Osramočen je bolščal v vratca, 
od katerih je tu pa tam odstopil lošč. 
Zazdel se je kakor v kot vržen predmet 
v zastavljalnici, neporaben, nihče ne 
vpraša zanj. Morda takole slučajno 
kdo. 

Presilna bolest je zakovala po njem. 
Čemu še življenje! In potem sta se za-
borila v njem mladost in duševno ne-
marje. Dolgo uro je srepel skozi oken-
ce na tlak, pet vrst niže. Tja se je z 
vso razbolieno in razočarano mladostjo 
hotel previhteti, da bi krvavo zapečatil 
varljivo pogodbo med njim in življe-
njem. 

Pa je odtrgal bolni pogled od tal 
v pramen modrine, presekan s kadečim 
se dimnikom in življenje ^a je klicalo 
k sebi Vabilo ga je s tisočerimi utripi, 
ki so vrveli skozi noč. Zaslišal je vabe-
čo cesto globoko doli, drget mesta, kri-
ke hrumečega življenia. Pogled mu je 
obstal na dimniku. Zazdelo se je. da 
sega v samo nebo in še čez, nanj pa je 
pribit on, Tepina Ivan, maturant. Ne-
skončno hrenenenje je v srcu. kakor 
na grmadi ob kolu, daleč pod njim pa 
polje vznemirjen krik življenja. Zani, 
ki ie med žareče zublje uklenjen ni 
tamkaj doli ničesar več. Njemu je pač 
vse prešlo? 

Skušal je bil živeti kar tako. Ker ni 
dobil službe, je šel delat na nebotičnik. 
Pred vsem si je moral pristradati dolg 
pri gospodinji. 

Seveda je bil srečal na borzi, v par-
kih in drugod postopače in delomržnp-
že, ki so si pritrkali in do besedi čili 
življenje. Resno so mu svetovali, naj 
se jim pridruži. To se vsaj obnese. Kaj-
ti nikier ne zaslužiš toliko kolikor stra-
tiš od telesa. Mi rajši počivamo in to 
se pravi jesti. Drugo pa naprosiš in če 
se da. ukradel. 

Ne, Tepina ne bo nikoli beračil, še 
mani kradel. Rajši skozi ->kno! In je 
sprejel delo na nebotičniku. 

Zagrizel se je v odkazani posel. Le 



zdržati, saj vedno ne bo pri tem ostalo, 
si je prigovarjal. Nihal je med zemljo 
in nebom, vrtoglavo oddaljene ceste 
pod njim so ga s prečudno slastjo va-
bile, naj kar po nevedoma stopi v praz-
nino, da se bo hitro končalo. Niso ga 
privabile, z varno stopinjo je prenašal 
opeko od okna do okna in se spomnil, 
da bi lahko napisal podlistek za dnev-
nik. Zvečer je poskušal ob brleči sve-
tiljki ujeti nekaj bežnih misli, a kar je 
napisal, vse mu je bilo tuje, nobene be-
sede ni našel, da bi izrazila to, kar je 
občutil z vsakim utripom. 

Utrujen sem, si je bridko dejal, ne 
morem več misliti, ker sem tako krva-
vo zdelan. Spal bi in je zaspal pri mizi. 

Pritrgoval si je od lačnih ust in po 
desetakih vračal neskončni dolg pri 
gospodinji. Nebotičnik pa mu je sesal 
kri, da se je nenadoma opotekal in ob-
ležal na previsni deski nad cestami. Od-
nesli so ga v prizemlje in zdravnik 
je skomignil. Izčrpanost. Najmanj me-
sec odmora ob skrbni negi. Nato so 
poskrbeli, da *je prišel v svojo podstre-
šino. Ko se je ovedel, so padale nanj 
stene in poševni strop se je vrtel v ču-
dežni luči. Gopodinja je stala ob njego-
vem zglavju, neskončno mogočna in ve-
nomer ponavljala, da sedi na omari 
smrt, posetnico je bila že njej izročila, 
samo čaka še, če bo siprejeta. 

To so bedaste stvari, se je prepriča-
val, ali verjetno pa je, da bi utegnila 
smrt imeti tukajle še kakšen opravek... 

Po nekaj dneh, sam ni vedel, koliko 
jih je minulo, je prišel končno do sebe. 
Gospodinja se je bila zavzela zanj, ne-
kaj je morala prispevati zavarovalna 
blagajna . . . Potem je seveda usehnil 
tudi ta vir. 

Eno pa je postalo gotovo: težkemu 
delu še dolgo ne bo dorastel. 

In kaj potem? 
Lakota, glad, skrb so se postavili v 

vegaste kote in bolščali vanj, tiho, gro-
zotno. Mrzlično je bil pretaknil vse 
žepe za skorio kruha. Že davno je bilo 
vsega zmanjkalo. Na umazanem papir-
ju, ki mu je služil za podložek, za prt, 
za blazino, če je vrgel ubito glavo med 
vroče dlani, na tistem popackanem pa-
pirju se je poznala rumena lisa. raz-
mok od tolšče, ki je bila nekoč kanila 
s krožnika juhe. Ne, tega ni mogel iz-
sesati. 

Ali si ni prav kar zatrdil, da mora 
živeti, ves že razbičan in shiran? Niti 
malo ni več pomislil na tlak, na vrto-

glavo globino kjer je ležala cesta, cesta, 
ki bi ga sprejela v svoje naročje ka-
kršen bi že priletel tja doli. V neznani 
dalji je še vedno klicalo upanje k nje-
mu. Vse bo še nekoč dobro je klicalo, 
samo zdaj v najtežji uri ne omagati! 
Življenje mora biti nekje še lepo. Tudi 
zanj ! 

Ker ne more umreti, je samo še en 
edini izhod, ampak prestopiti bo moral 
prag svetišča, ki ga je namenila lepota 
vsaki mladosti. Brezskrbje, zlate sanje, 
oblačila, v katera so se odeli le izbran-
ci, vse to je bil že davno zavrgel. Zado-
voljen bi bil z najzadnjim kotičkom 
pod streho lepote. Zanj je le samo še 
cesta onstran praga, cesta iztirjencev. 

Pozna nočna ura je, gostilne so pa 
najbrž zdaj najbolj napolnjene, gostje 
dobre in rade volje. Po košček kruha, 
da si uteši neznosni glad! Vse drugo je 
zdaj ob strani. Treba se bo vzdigniti, 
pokopati strt ponos, odpreti stanova-
nje, tiho, da ga nihče ne začuje, in oditi 
do prvih razsvetljenih vrat . . . 

Zdaj se je Tepina nenadoma zdrznil. 
Čisto razločno je zaznal tihe stopinje 
za seboj. Drsale so preko stopnjišč, 
prav iz petega nadstropja za njim. Brez 
diha je prisluhnil in nad tem, kar je 
zdaj opazil, široko razprl oči: 

Na zadnji stopnjici, sežaj od njega, 
je zagledal samega sebe! 

Njegov drugi jaz ga je motril z za-
ničevanjem, onemoglim srdom, in zdaj 
je vzdignil roki, iz ust pa je kriknilo 
kot zapoved: 

— Nazaj, nesrečnež! ' 
Tepina pa je skril obličje. Blazno 

omahnil na cesto samo še senca same-
ga sebe... 

V najbližji gostilni je ves trepetajoč 
poprosil za betev kruha. Dobil ga. je. 
V kotu pod vlažnim stropom ga je 
zdrobil vase. 

Iz zakajenih sob je butal pijani hrup, 
vreščeči glasovi žensk so ga sekali. Mi-
mo njega so tavali pijanci v stranišče. 

Pred vhodom je na pločniku obstal 
stražnik in ga prodirljivo začel opazo-
vati. Izza njegove t en je, s čelado na 
glavi, se je tihotapila rahla godba iz 
odddaljenega bara skozi težko noč. Te-
pina pa se ni zmenil za nič, prepoln in 
začuden od gorjupe sreče in radosti nad 
zadobljenim življenjem. 

Potem pa ko se je nasitil, je zmagan 
sedel, ker je do kraja spoznal, da je 
od zdaj niščeten človek na smetarnici 
življenja. 



O K U S V K O N C I N O G 

p ri človeku imata von,- in okus 
v vsakdanjem življenju razme-
roma skromno vlogo. Značilno 
zato je dejstvo, da se umetnost 

kot najvišji izraz kulturnega življenja 
obrača samo do vida in sluha, dočim 
velja n. pr. »kuharska umetnost« za 
umetnost druge vrste. Drugače je pri 
živalih, kjer sta vonj in okus vodilna 
čuta. Pri psu opazi to lahko vsak člo-
vek na cesti: velik del pasjega orienti-
ranja, občevanja z vrstniki in doživlja-
nja temelji na vohaluih vtisih. K. v. 
Frisch, znani monakovski zoolog, nam 
ve iz tega področja povedati marsikaj 
novega. Tako je izmeril ostrino voha 
pri morskem prašičku v primeru s člo-
vekovim in je odkril, da občutijo te ži-
vali dišave še v tisočkrat bolj razred-
čeni obliki nego ljudje. 

Skoraj vsi sesalci in tisti vretenčarji, 

ki imajo svoj nos v bližini tal, imajo 
obenem izborno razvito vohalno spo-
sobnost. Zasledovanje »dehtečih« sie-
dov je zanje življenjskega pomena in 
zelo značilno je, da imajo bitja, ki no-
sijo svoj nos daleč od tal, torej n. pr. 
ljudje in opice, zelo okrnei voh. Izjemo 

• delajo ribe, ki dihajo s škrgami in ne 
z nosom, a vendar imajo nos — celo s 
štirimi odprtinami. Dolgo so se prepi-
rali o tem, dali so ribe vohanja sposob-
ne — danes je to vprašanje odločeno 
njim v prid, saj imajo vohalno tkivo v 
nosni votlini in organe za okušanje v 
gobcu. Ribe namreč tudi »okušajo«, če-
prav še ne vemo, kaj bi rekli o tenkoči 
njih čutov. 

Pri človeku stoji duhalni organ ob 
vhodu v dihala. Pri žuželkah, ki imajo 
dihalne odprtine pretežno v zadnjem 
delu telesa, bi bila ta lega zelo nepri-



merna, saj se zanimajo v prvi vrstii za 
reči, ki so pred njimi. Tako se godi, da 
duhajo žuželke s tipalkami, to se pravi, 
da neki predmet s temi organi istočasno 
otipajo in ovohajo Pri tem jim je treba 
priznati vča.si naravnost fantastične 
sposobnosti. Tako poznamo oso, ki je 
sposobna po duhu ugotoviti ličinke, v 
katere polaga svoja jajčeca, še skpzi 
debelino zdravega drevesnega debla. 
Vemo pa o muhah, da so nekatere spo-
sobne duhati s konci — stopal. Če se 
moramo čuditi že nenavadnemu polo-
žaju teh organov, koliko bolj nas mora 
presenetiti občutljivost takšnega žužel-
kinega stopala! Mnogi metulji razliku-
jejo s svojimi nogami še takšno slad-
korno raztopino od čiste vode, za ka-
tero bi moral biti naš jezik najmanj 
tisočkrat občutljivejši, nego je. Ta ve-
lika občutljivost ima za živalce seveda 
prednost, da jih opozarja že s najmanj-
šimi količinami okusnih snovi na izdat-

ne vire hrane. 
Frischeva raziskovanja so veljala 

pred vsem čebeli, ki nima za čudo nič 
boljšega »nosu« od človeka. Tudi razne 
vonje razločuje približno tako kakor 
mi. Frisch pojasnjuje to s tem, da za 
čebelo zelo redke sladkorne raztopine, 
ki se ne drže, ne bi imele pomena. 
Rastline jim zato prožijo dosti bolj 
koncentrirane soke. Cim se vrne čebela 
od bogatega vira, nektarja v panj, upri-
zori tu nekakšen ples, ki opozori njene 
tovarišice, naj odletijo in ga poiščejo. 
Preden odletijo, pa jo skrbno ovohajo, 
da zvedo, kakšen duh naj iščejo. Plesi 
so tem bolj »poskočni«, čim večji in 
slajši je vir nektarja. Tako si lihko 
najhitreje poiščejo vire, ki so najbolj 
izdatni. Rastline s takšnimi viri mora-
mo smatrati pač za najbolj zdrave in v 
redu je, da se potem s pomočjo čebel še 
najprej in najbolje oplode. kk 

SESTANEK 



KAKŠNA J E ZEMLJA IZ 

V E S O L J S T V A ? 
Ravnatelj Loweilove zvezdarne v Ari-

zoni, sloviti zvezdoslovec prof. dr. Slip-
per je poikazal dru®b,i povabljenih učen-
jakov sliko zemlje, kakor bi jo videli 
domnevni Martovci v času, ko se njih 
planet približa našemu. Gostje so napra-
vili svoje »potovainje na Mart s poimočjo 
svetlobne lestve^, aparature, k'i deluje 
s epektroskopičnimi pripomočki. Pred 
vsem so zagledali nenadoma v Martovce 
spremenjeni zemljani, da je zemlja mo-
dre barve. Na obeh njenih tečajih so 
lahko opazili ogromne gmote njenega le-
dovja, dalje осеале, žareče lise puščav 
in temne preidele gozdovij. 

Prof. Sliipper pa je to sliko podrobneje 
razložil tako Je: 

Zemlja je videti z Marta dosti večja 
nego Mart od nas in tudi dosti bolj mo. 
dra od Venere. Tečaje je bolje videti, 
nego vidimo mi Marto!ve. Tudi mene let-

nih časov so izrazitejše. Naši oceani in 
gozdovi učinkujejo skoraj črno, z odten-
kom v modro kolikor so skozi oblake 
sploh vidni. V zelo ugodinih opazovalnih 
okoliščinah opazijo Martovci lahko Nil. 
sko dolino, in njene spremembe med let-
nimi časi bodo učinkovale nanje približ-
no tako kakor na nas spremembe njiho-
vih »kanalov«. Sahara in arabske pušča-
ve bi zavzemale približno tretjino vse 
širine, ostalo pa temna področja, širne, 
obrasle površine naše zemlje bi bile 
vidne samo v določenem letnem času, 
kakor vidimo tudi mi širne, temine pre-
dele Marta. Karakteristični znak našega 
planeta so oblaki. Ljudje in njihovega 
dela z Marta ne bi bilo mogoče opazi t i. k 

MAX FREY: VAŠKI SEJEM 



DUHOVIT Z1ATOSLEDEC 
Ameriški romanopisec Gordon Sinclair 

— ne zamenjaj ga z Uptonom Sinclairom 
— je ondan objavil delo »CannibaJ 
Ques't«, v katerem opisuje epopejo zlato-
sledcev na Novi Gvineji, dogodke, ki so 
se vršili nekako pred 20 meseci in se za-
ključili z lepim uspehom Ta gre zlasti 
na račun trem aeropianom. 

že nad 200 let je, pripoveduje pisec, 
odkar so ljudje zamaD poskušali prodreti 
v smrtonosno džunglo na Novi Gvineji. 
Vedeli so namreč, da se onkraj neprodor-
nega zastora iz ovijalk in kužnih močvi-
rij razprostira zlatonosno ozemlje. Pogo-
sto so se našla zlata zrna, ki so jih prl-
valile reke iz notranjost! dežele. 

Frank Griffin. Irski rudosledee, je prv! 
zamislil, da bi šel v novogvinejsko zaled-
je z avionom Znanci so se mu smejali, 
češ. da je bičnata močvara ne samo zato-
čišče zverem, ampak tudi ljudožercem, ki 
se bodo kaj hitro spravili nad drzne be-
lokožc-e. 

Vendar odhrnel je s prvim aeropianom 
iz Port Moresbyja. plašeč brez dvoma ča 
rovnike srlavorezniških plemen, o katerih 
je bilo v "»žisu« že nekajkrat govora Le-
talo je pristalo brez težav Napravili so 
za silo aerodrom tn drug' dan je avion 
pripeljal p seboj dvana jstorico preplašenih 
in bolnih domačinov švigajoč venomer 
sem in tja je skoraj privozil dovolj mo 
štva. da bi bili ob potrebi odpodili kani-
bale Delali so zdržema Avion je ne-
utrudno prinašal orodje, turbine, po-
same^ne dele. instrumente, zdravila, ži-
vež. Tri do štirikrat je šinil preko gor-
stva t.ake višine kot Alpe. noseč krave 
traktorje, zlasti pa večerne drage srajce 
in visoke cilindre fklobukel za domače 
delavce, ki so si na vsak način hoteli pri-
voščiti to gizdavo razkošje. 

Avion pa ie slavil zmago, ko Je neki 
dan pritresel po zraku SOtonski bager, 
stroj za dviganje greza in glena Najipre.1 
si je bil Griffin dal zgraditi model iz le-
penke v naravni velikosti šele potem, k" 
so videli, ali bodo mogle poedine sestavi-
ne v letalo. Je dal narediti kovinsk* ba-
ger. Avion je zmogel kovinski kos, te-
žak okoli 3400 kg in ki se ni mogel de-
montirati. Prava tesnoba se Je polastila 
navzočne množice, ko naj bi se bil dvig-
nil s to silno težo na krovu Odnesel je 
kos s postojanke na pobočju hriba, doko-
der so bili napravili poseben tir zanj. Pi-
lot je pribrenčal ob tiru ter ob burne«) 
ploskanju prisotnega ljudstva izginil s to-
vorom v daljavo. Ali se bo dal bager na-
staniti sredi džungle oh nedostatnih pri-
pomočkih? Vse je poteklo gladko in po 

treh tednih je Izvrstno kljuval po reki. 
Griffin si je kupil še dve letali in pri-

vedel v bičnato močvaro še dva bagra, ki 
sta pridno delala kakor prvi. 

Krajoi eo dali ime Wau. Dohod je do-
slej možen samo po zraku. Kadar si se 
spustil na tla, te loči od ostalega člove-
štva visoko gorovje in na sto kilometrov 
močvirja. Delo pa speje v napredek in 
zlato se kopiči. j. д. 

f 
O D K D A J J E K O N J 

D O M A Č A Ž I V A L 

O tem, koliko časa nam služi konj kot do-
mača ži val, si še nismo na jasnem. Nekateri 
menijo, da je postaj domača žival naj prvo 
na evropskem severu, drugi smatrajd. da je 
pradomovina domačega konja ailtajsko-ea-
jansko ozemlje. 

Najstarejšo najdbo konja eo odkrila v de-
želi Schoaenu v Skandinaviji. Najdba kaže, 
da so bili tega konja žrtvovali, kajti v nje-
govi lobanji so oašb do polovice zapičenr 
bodalo. Se dandanes so takšne darutve raz-
širjene preko Altaja do severovzhodnega Ti-
beta. V letih 8000 - 6000 pred našim štet-
jem so poznal: ukročenega konja že v ered-
nji in jugozapadm Aziji. V praaltajskih kul-
turah okrog L 5000 pred našim štetjem 
so ubijali konje, ki so jih hoteli žrtvovati, 
na ta način, da so jih z ostrim predmetom 
udarili po elavi. Tu vidimo zveze z 2000 let 
starejšimi najdbami iz Schonena. 

Severnokavkaška majkopeka kultura je 
poznala konja že 2000 let pred našim štet-
jem, prav tako Mala Azija in Mezopotamija. 
V kraljevih grobovih v Uru (isto tako okrog 
2000 let pred našim štetjem) so našli tudi 
os la uke osla. 

Elamska kultura, ki sega v svojih počet-
kih do konca 4. tisočletja pred Kristusom, 
je že upodabljala konje in osle. V Suzi so 
izkopali iz te dobe koet s padobo jezdeca. 
To je najstarejša najdba jezdeca, ka,r jih 
poznamo. Zdi se tudi, da so tedaj » križa-
njem konj in oslov eojili mezge. Vsa zname-
nja kažejo, da k1 tu okrog ali: v kakšnem 
bližnjem azijskem ozemlju najstarejši center 
za udomačenje konj. 



TEHNIČNI IZUM, KI NADOMEŠČA UHO 
er nam je uho poleg očesa ed no 
nujno potrebno čutilo in ker obču-
timo ujegovo oslabtev. ki nastopa 
najčešče z obolenjem ali s sta-
rostjo, kot izredno veliko nesrečo, 

nas že od nekdaj zanmajo »si zdravimi 
pripomočki in vse priprave, ki zboljšujejo 
oslabeli sluh Kakor pomagamo oslablje-
nemu vidu z naočniki ki s konveksno ali 
konkavno brušen mi stekli popravljajo 
kratkovidnost ali daljnovidnost, tako smo 
do nedavna pomagali oslabljenemu sluhu e 
slušalom. polžasto zavito ali le zakrivljeno 
cevjo ». široko, lijasto odprtino. Vzporedno 
z razvojem očalnih leč od kr stala iz beri-
Mja, s katerim je zlohotno oko bogatega 
Rimljana opazovalo gladiatorske igre. pa 
tja do današnjega punkralnega stekla je 
šel tudi razvoj običajnega slušala od eno-
stavne trobe preko zdravniških prisluško-
valcev (setoskopov) do telefona Kajti šele 
z uporabo telefona se je posrečilo tehniki 
rešiti mnogim močno naglušnim osebam 
sluh. 

Slušne priprave, zgrajene na principu 
teletona, so sestavljene večinoma iz mikro-
fona, ojačevalca z baterijo in telefonske 
slušalke. Naglušena oseba nosi slušalke na 
ušesih, ojačevalec v žepu. mikrofon pa na 
prsih, kjer ga običajno skriva za obleko 
pr^d radovednimi pogledi človeka. 

Navzlic udobnosti, ki jo nudijo uporab-

Ijevalcu omenjeni telefoni, ki pomenijo 
danes spričo nekdanj h slušal velik napre-
dek. se z njimi precejšnje število nagluše-
ni,h oseb mi moglo okoristiti v primeru, ko 
]im je odpovedal zvokovod od slušalke do 
bobniča ali srednjega ušesa. 

Temu nedostatku je prvi poskušal priti 
v okom skoro povsem gluhi iznajddtelj 
Edison, ki si je bil sestavil svojsko slu šalo 
za prenos zvoka- preko zob. Zobje pa tu-
di prožna in trda kost človeške lobanje so 
namreč mnogo boljši provodn ki zvoka ko 
zrak Seve nam to izkustvo ne sme nare-
kovati sklepov, kakor jih je na pr.nanizal 
^nameniti švedski pisatelj Strindberg v »Mo-
dri knjgi«, kjer navaja poleg množice na-
pačno razloženih trditev naravoznanstva 
tudi paradoks, da bi se zaradi tega. ker 
prevajajo tvarine: železo kost, voda itd. 
zvok . iačje in hitre je od zraka moral sli-
šat' koncert za zaprto železno zaveso boilje 
in glasneje »Ubogi« pisatelj pač ni po-
mislil da odbija in vsrkava zavesa zvok 
in da bi zategadelj slišali koncert bolje še-
le tedaj, ko bi nas povsem obdajalo bolj 
trdo itn prožno ozračje. Splošno znana res-
nica da slišimo pod vodo bolj ko v zraku 
vel ja namreč le v tem primeru, če je izho-
dišče zvoka v vodi. 

Če naj torej lobanjske kosti posredujejo 
zvok. morajo imeti tresljaji izhodišče v ka-
teremkoli delu trdno med seboj povezanih 

KI 



kosti. Priprava, ki omogoča, da se tvori iz-
hodišče zvoka v kosti je nainovejši izum, 
ki bo pomagal naglušen m osebam s po-
kvarjenim zračnim zvokovoriom v prime-
rih, ko jiim še ni povsem opešaj slušni živec. 

Novo stušalo ali morda bolje novo »uda-
ralo« je zamišljeno kot izpopolnilo spredaj 
omenjenega fonofora. telefona za glušce. 
Sestavljeno je tako spretno, da ga je mo-
goče skriti pred radovednimi pogledi kar v 
dlani. Keir ga pri uporabi ni treba prit s-
kati na uho. temveč na mesta, kjer nihče 
ne pričakuje slušnega pomagala, ne sluti 
nepoučena oseba prav nič sumljivega ah 
nenavadnega. 

Najbolj ugodna namestitev slušala je na 
mastoidni kosti, ki leži tik za uhljem. Če 
pa ima uporabljevalec priprave dobro str-
jene lobanjske kosti, more pritisniti sluša-
lo kar ne čelo ali senčno kost. V to svrho 
i.Jikuje z ročajem, ki se da enostavno iz-
vleči, očalom z ročajem — lorgnonu. Ker 
je osrednja želja vsakega napol glušca, da 
mu služi sluh nenehoma, so pritrdili pripra-
vo tudi na obroč, ki ga ni težko skriti v 
laseh. 

Iznajditelji pripisujejo no.va pripravi, kil 
jo vidimo na prvi slik' z ojačevalcem in mi-
krofonom vred, še veliko bodočnost. Kaj-
ti njegova glavna prednost je v ziredmo toč-
nem in v barvi neoporečnem posredovanju 
besed in tonov brez kvarnega šumota: ona 
vrača skratka normalni sitih. 

H koncu ne moremo' kaj, da ne bi glede 
no prerokovanje mnogih pesimistov, češ, 
da bo človek bodočnosti zaradi šuma in 
ropota s petdesetimi leti že napol gluh, 
omenili, da se bomo pač tedaj s pomočjo 
pravkar orisane priprave mogli z isto ra-
dostjo sporazumeti kot oseb:i na naši drugI 
sliki. 

ALUMINIJ V ELEKTROTEHNIKI 
Aluminij se v čedalje večji meri upo.-

rablja v gradnji električnih strojev ter in-
stalacijskih potrebščin namestu bakra. Pr-
votno se je smatral aluminij v tej panogi 
bolj za surogat, ki so se ga morale neka-
tere države oprijeti iz nujnih gospodarskih 
razlogov. Polagoma pa je elektrotehnika 
aluminij tako dobro prilagodila svojim po-
trebam, da bo v mnogih izdelkih elektro-
tehnike za zmerom izpodrinil baker. 



N A Š J 
ŠE ENKRAT O PREMOGU 

i;o sem 1. 1930. (»Zeitschrift f. slav. 
Phil0lpgie«, Bd, IV., str. 381-3, v skrajšani 
obliki je podan izsledek v »iisu«; dne 22. 
avgusta 1930.) izvajal, da je beseda p r e 
mog skrajšana iz izraza »premogova kri«, 
ki je označeval najprej vedomčevo, vam-
pirjevo ali zmajevo kri, potem temno rde-
čo smolo, kakršna se je nahajala v Ja-
blanščeku pri Ržl-šču, in nappeled pre. 
mog, še nisem vedel za neko besedo, ki 
so jo rabili v lucernekem kantonu (v Švi-
ci) za premog. 

Stagler v svojem, slovarju »Schweizeri-
sches Idiotikon«, 1806—12, I. zv„ str. 32®, 
navaja besedi T U r k e n b l u t z a kame-
no olje ali kameao kri, (t. j. olje, ki eežge 
iz premoga), in pa T i i r k e n o i u i e t e i n 
za premog. Kar so torej imeli praznoverni 
Alemanci za kri ubitih Turkov, to se je 
zdelo Slovencem kri ubitih zmajev, vedom-
cev ali vampirjev. i. K p š t i a 1 

DROGE, DROGERÏJE IN DROGISTI 
Drogue t prodaja v drogeriji droge (siro-. 

ve ali na pol predelane produkte rudnin-
stva, rastlinstva in živalstva, ki se potre-
bujejo zlasti v medicini in tetonhiki). V 
nekaterih dnevnikih pa naletiš pogostoma 
na napačno pisavo drožiet in dTožerija, 
zato je tudi prav verjetno, da se bpdo tu-
di droge kmalu prelevile v drože. 

Tega je kriva izpremenjena pisava teh 
besed v nemščini. Nemci so jih namreč 
prevzeli iz francoščine in jih dolgo pisali 
Po francoskem načinu : Drpgue, Droguist, 
Droguerie. Ko &o pa v novejšem času, hp-
teč dati besedam bolj nemško lice, uvedli 
pisavo brez u (Droge, itd), je marsikdo me-
nil, da ee mora g brez u izgovarjati kakpr 
ž (prim. genieren, Genie), in tako ee je po-
javila v slovenščini kriva izgovorjava in 
pisava drožiet itd. 

O izvoru beeede drogue so se izrazila 
zelo različna mnenja. Najbolj razširjena 
je misel, da je iz nizozemsk. (holandsk.) 
droog, kar pomeni suh ali dol. nemšk. dro-
ge fate, kar pomeni stihi sodi (t. j. sodi 
s suhim blagom). G. Baist je izrekel domne-
vo (»Zeitschriit fiir roman. Philologie. 
1880, str. 560), da je iskati Izvor v lat 
trochiscus (iz grščine); ta beseda pomeni 
prvotno »kolesce«, potem pa (v spisu Ce-
lija Avrelijana jTardae paesiones« v 5. 
stol. po Kr., v spisu »De re medica« Pli-
nija Valerijana in v spisu P. Vegecija o 
živinozdravništvu) >krogljica, svaljek«. 

R. Loewe (Deutschee Wôrterbuch, 1910, 
str. 3ô) izvaja našo besedo iz arabskega 
d0va; tpda zakaj naj bi bili romanski ali 
germanski narodi vrinili r in tako iz dova 
napravili drova, droga? 

Gustav Kgrting (>Latein.—roman. Wôr-
terbuch«, 1901, kol. £28) je oče četrte eti-
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mplogije, češ: »Mogoče, da se sme mili-
ti na slovansko besedo dorog, ruski doro-
gyj ali dirag. Saj se je dragoceno orijent. 
skp blago (torej tudi špecerije) v sred-
njem veku uvažalo na zapad (vsaj delo-
ma in včasih) tudi po kopnem, dotikalo 
se je torej na znatnih progah slovanskega 
pzemija ter je tam laiiko dobilo slovan-
6 ko ime. Da se dragoceno blago imenuje 
kratko malo »drago blago«, ni nič čudne-
ga, saj govorimo tudi o >precijozih« (»d.ra. 
gocenostihfj. — Imamo torej izbiro med 
štirimi etimologijami! L K o š t i a l 

IÎRANA V PILULAH 
Hrana bodočnosti, ki bi se koncentrira-

na jemala v pilulah, je ideal vseh zaposle-
nih ljudi, ki si niti za vsakdanje obede ne 
morejo zmerom utrgati časa Hranilnih pi-
lui za ljudi danes sicer še nimamo, pač pa 
so jih že sestavili za ovce. Napravili so 
poskuse z jagnjeti, ki so jih takoj po od-
stavitvi navadili na čisto kemično hrano. 
Živalce niso dobivale niti hiike zelenja ali 
kake druge naravne krme. marveč zgolj pi-
lule, sestavljene iz kaseina. škroba in celu-
loze, z dodatkom najpotrebnejših vitaminov 
in soli. Po šestih mesecih so bile ob kemič-
ni hrani vzrejena jagnjeta težja in lolje 
razvita od živali, ki so jih držali na običaj-
ni paši. ; 

PRIJATELJ KNJIG 



R D O 
Evropske radio oddajne postaje, ki so 

imele v letu 1920. skupni učinek 80 kilo-
vatov, so po najnovejših ojačitvah dosegle 
letos ogromni učinek 4.250 kilovatov ali 
5-780 konjskih sil. 

Hoteč posredovati svetu boljšo sliko o 
svoji po Evropi posneti civilizaciji, je pri-
čela Niponska oddajati redna kratkovalovna 
poročila v angleškem jeziku. V tem-pravcu 
sledi torej zgledu Kusije, Italije, Nemčije 
itd. 

Največji ameriški radio-trust: »Radio Cor-
poration of America« si je nadel nalogo, 
da bo čim preje uvedel in razširil brez-
žično gledanje v daljavo. V to svrho bo s 
kapitalom 12 milijonov dolarjev zgradil 
osrednjo oddajno postajo. Na »strategičnih 
točkah« bo nato z najboljšimi prejeffiinmi 
aparati preizkušal kvaliteto sprejema. Vzpo. 
redno è tehničnimi poskusi, ki bodo trajali 
predvidoma 12 do 15 mesecev, se bo bavila 
tudi družba z umetniško stranjo oddaje. 
Zgradila bo svojske prostorna študije ter 
sesetavila posebne programe, na podlagi 
katerih bo lahko po uspelih poskusih — 
v uspeh poskusov je namreč prepričana — 
pričela takoj z oddajami. 

Pri gradnji televizijske oddajne postaja 
v londonski Aleksandra - palači, ki so jo 
nameravali izročiti prometu že letošnjo je-
sen, so se pojavile tako velike zapreke, 
da je otvoritev odgodena na nedoločeni 
čas. 

Na konferenci skandinavskih telegrafskih 
in telefonskih uprav so sklenili položiti 
omogočen tudi vzajemni kabel med Šved-
sko in Anglijo Z njim bo med drugim 
omogočen tudi vzajemni prenos norveških, 
švedskih, danskih in islandskih radijskih 
oddaj v Anglijo in obratno. Za programsko 
izmenjavo z Islandijo bodo uporabili krat-
kovalovno zvezo: Reykjavik — Lyngby, 

Marconijeva družba gradi po naročilih 
čehoslovaških -oblastev novo kratkovalovno 
oddajno postajo v Podébradih. Nova postaja 
bo imela kar tri enotne usmerjevalce elek-
tromagnetnega izžarjanja. 

Švicarske oblasti cenijo porabo toka švi-
carskih poslušalcev radia v minulem letu 
na 22 milijonov kilovatnih ur. Oddajalci 
Beromiinster, Sottens in Monte Seneri pa 
so porabili v letu 1934 skupno nad dva 
in pol milijona kilovatnih ur. 

Francija je letos dosegla že dolga leta 
zaželjeno število dva milijona radijskih 
atonentov. Zanimivo je, da se skoro po-
lovica vseh naročnikov nahaja v Parizu in 
njegovi okolici. (tma) 

T E H N I Š K E Z A N I M I V O S T I 
Najdaljši zvez:ni železniški tir je pro-

ga od Cadiza (Španija) v Hankau (Kitajk 
-k, vodi preko Madrida, Moskve, Harbma 

in Pekinga. Njegova dolžina znaža 
15.4)25 kilometrov. 

Mestni plinarni v Jeni se je eedaj pr-
vič posrečila dobava jporiinega plina iz 
rjavega premoga. Sedaj -je t0rej upanje 
da se bo rjavemu premogu kmalu odpr-
la pot v plinarne tuidi drugod. 

V bližin; Riima se vrše že dalj časa 
poskusi z novim modelom železniškega 
6tr0ja. Majhen Dieselov motor stiska zrak 
ter ga vodi v razmeroma majhen parni 

. v katerem proizvaja oljna kurjava 
par0. Parni bat goni nato neposredno 
zmes stisnjenega zraka in pare. 

Tovarna Horsig, ki <je zgradila naše 
največje železniške sitroje, gradi sedaj 
stroje za brzovlake p0 najnovejših aero-
dinamičnih principih. Novost pri novih 
strojih bodo 2,30 m velika kolesa Hitr0st 
brzovlakov, ki jih bodo ganili n0vi stro-
ji, bo 175 km na uro. 

Letos praznuje stoiletnic0 samokres z 
bobničem. Iznašel ga je 1. 1835. Samuel 
Golt Dasi je dobil zanj patente v Ame-
riki, Angliji in Franciji, ni imel spočetka 
z njim n0benih uspehov. Glavni njegov 
neuspeh je bil polom 0d njega ustanov-
ljeae tovarne za samokrese. Popularen 
pa je njegov samokres postal še-le deset-
letje pozmeje v r0kah ameriških farmar-
jev, naetavarjev ter fovcev za živadjo 
m zlatom. Tudi pri strelskih umetnijah 
oowboyev je še dandanes Coltov0 orožje 
nenadomestljivo. 

Največji evropski rečni silo (skladišče 
za žito) so zgradili v Duisburgu ob Renu. 
Zgrajen je na betonski plošči ki je 20 
metrov dolga. 14 m široka in 70 cm de-
bela. Na tej ' ploščadi stoji 30 betonskih 
stebr0v, ki so 6,5 m visoki in k; nosijo 
45 cm debelo betonsko ploščo, ggle na 
tej plošči se bcčijo 28 m vie0ka jeklena 
skladišča za žit0. Vsa ogromna. 37 m vi-
soka stavba Je razdeljena v 29 celjc ki 
morejo sprejet; vase 100.000 centov žita 
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PROBLEM 132 

P r v a n a g r a d a » š a h m a t a « 1934 

Mat v treh potezah 

R e š i t e v p r o b l e m a 131 
1. Dal—hI! Sh4—g2 ali Sh4—f3 (a). 

2. Lh5—g6 prisilna poteza 1.. . Sh4—f5. 
2. g4Xf5 (b). 1 . . . . Sh4—g6 (c). 2. SXg6. 
1 Kh8 ali h7 (d). 2. Lh5—f7. Miniatura, 
polna variant. 

ZA BISTRE GLAVE 
271 

T r i j e t r i k o t n i k i z eno samo 
p r e m i c o 

Kasko je mogoče z eno samo ravno črto 
•azdeiiti četverokotnik v tri trikotnike? 

272 
J e z i k o v n o v p r a š a n j e 

Kaj je pravilno: »Daroval mi je drago-
ceno časo, ki mi je napravKa »veliko veee-
lije«, ali: »Daroval mi je dragoceno čašo, 
kar mi je napravilo veliko veselja?« 

- *» Г 
173 

Zamotana zgodba 
V nekem kupeju je sedel neki potnik, 

ko je vstopila vesela družba. Bili so trije 

Л •• •• ' • 
zakonski pari,- k; so med drugimi ugotovili, 
da je vsak izmed mož popil za kozarec vina 
več nego pripadajoča mu boljša polovica. 
Vse tri gospode in go. Korenčanovo je 
potnik poznal le bežno. Ga. Korenčanova 
je bila izredno dobre volje in ena izmed 
dam, ki so jo klicali za Marijo, je dejala: 
»»Popila je prav toliko kozarcev, kakor moj 
mož.« Gospod Podobnik je sedaj menil, 
da je Špelca izpila kozarec več nego Ana, 
gospod Murnik je ugotovil, da je izpil naj-
več kozarcev. Iz teh podatkov si je sedaj 
potnik izračunal imena in priimke vseh 
treh gospa. Kako so se imenovale? 

Reš i tev k štev. 269 
(Na glavo postavljeno število) 

To je število 8808, kajti 8808 — 8088 je 
720. 

Reš i t ev k štev. 270 
(Mnogokotniki na ravnic»:) 

Teh mnogokotnikov so tiri vrste: trikot-
niki, četverokotniki in šesterokotniki. 

m 

Č R K O V N I C A 
C r a s s u s 

Naj z B nas od obeh plati oklepa; 
naj s č od vrata sega do precepa; 
raj z J iz grla sili ter iz oči; 
nato pa z L iz kroga se izloči; 
začni ga s P. da puška ga povzroči; 
potem pa z R sodnik ti: ga določi; 
privzanii S. da bo podoben moči; 
pričeto s T pomeni shrambo, spravo; 
obenem neprestano še menjavo; 
na V Gorenjcu včasi zver je srepa; 
a ž ti da, kdor se s teboj pretepa. 

REŠITEV KRIŽALJKE V ŠT. 7: 
Kaj. Goa, Alibaba, laz. car, jdi, narod, 

abé, Erl (kônig), listognoj, goi, agi, talar, 
Ema, Jan, nedelja, ata, los; kol, jaz. Gaj, 
Ani, ica, Barkovlje, aro, amalgam, daljica, 
nesit, denar, bio, rog, aed, a el (à elle), 
Eva, Ana, jal, nos. 

POPRAVI! Zadnja (7.) št. Žisa mora imeti 
pravilen datum na naslovni strani: 5. 
oktobra 1935. 

Ф Ф Ф 
UREDNIK IVAN PODR2AJ — TELEFON ŠT. 3126 — UREDNIŠTVO NAČELNO 
NE VRAČA ROKOPISOV: — IZDAJA ZA KONZORCIJ ADOLF RIBNIK AR — 
TISKA NARODNA TISKARNA V LJUBLJANI, PREDSTAVNIK FRAN JEZERŠEK 
Uredništvo in uprava v Ljubljani., Knafljeva-ulica, 5.,— Mesečna naročnina. Din 4.—, 

po raznašalcih dostavljena Bi» — 


